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United States Agency for International Development 
Agenda para el Desarrollo International de los Estados Unidos 



COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 
CONVENIO DE ASISTENCIA AL PAIS 



USAID Assistance Agreement 
No. CAA 514-011 

Convenio de Asistencia de AID 
No. CAP 514-011 



AMENDMENT No. FIVE 
ENMIENDA No. CINCO 



BETWEEN 
ENTRE 



THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLIC A DE COLOMBIA 



AND 
Y 



THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 



May 20, 2010 
Mayo 20,2010 



ENMIENDA No. CINCO de fecha de mayo 
20 de 2010, entre el Gobierno de los Estados 
Unidos de America, actuando a traves de la 
| Agencia para el Desarrollo Intemaeional de los 
I Estados Unidos de America ("US AID") y el 
Gobierno de la Republica de Colombia 
I ("GDC o el "Donatario"): 

i POR CUANTO, el Gobierno de los Estados 
; Unidos de America y el Gobierno de la 
| Republica de Colombia (las "Partes 7 ") 

firmaron el Convenio General para Ayuda 
| Economica, Tecnica y Afin, de fecha 23 de 
: julio de 1962 y la asistencia provista bajo este 
j Convenio esta sujeta a los terminos y 

condiciones del Convenio General; 

i 

! 

POR CUANTO, las Partes ceiebraron el 
' Convenio de Asistencia al Pais No. 514-011, 

(el ^Convenio") con los Objetivos uhi 
; descritos: 



AMENDMENT No. FIVE, dated may 20. 
2010, between the Government of the 
United States of America, acting through the 
United States Agency for International 
Development ("USAID"). and the 
Government of the Republic of Colombia 
("C JOC" or "Grantee *): 

WHEREAS, the Government of the United 
States of America and the Government of 
the Republic of Colombia (the "Parties") 
entered into a General Agreement for 
Economic, Technical. and Related 
Assistance, dated July 23, 1962. and the 
assistance provided under this Agreement 
is subject to the terms and conditions of the 
General Agreement: 

WHEREAS, the Panics have entered into 
Country Assistance Agreement No. 514-01 1. 
(the "Agreement") with the Objectives 
described therein: 



POR CUANTO, las Partes, a traves de esta 
Enmienda No. Cinco, desean erunendar 
adicionalmente el Convenio para: 

1. Reemplazar en su totalidad y sustituir el 
literal (a) del ARTICULO 3, Seccion 3.1. 
Contribution de USAID , para obligar fondos 
adicionales; 

2. Reemplazar en su totalidad y sustituir el 
literal (b) del ARTICULO 3, Seccion 3.2. 
Contribucion del Donatario . para aumentar la 
contribucion del Donatario bajo este Convenio; 

y 

3. Reemplazar en su totalidad y sustituir la 
Tabla 1, "Plan Financiero HusH-ativc^ del 
Convenio de Donacion, para incluir los nuevos 
recursos del AF 2010 que son obligados a 
traves de esta Enmienda, y el total de recursos 
del AF 2010 que han sido obligados en el 
Convenio a la fecha de esta Enmienda. 



WHEREAS, the Parties, through thia 
Amendment No. Five desire to further 
amend the Agreement to: 

1 . Replace in its entirety and substitute item 

(a) of ARTICLE 3. Section 3.1 . \ TSAID 
Contribution, to obligate additional funds: 

2. Replace in its entirety and substitute item 

(b) of ARTICLE 3. Section 3.2 . Grantee 
Contribution, to increase the Grantee's 
contribution under the Agreement; and 



3. Replace in its entirety and substitute Table 
1. "Financial Plan'' of the Agreement, to 
include the new FY 2010 resources, which 
are obligated through this Amendment, and 
the total FY 2010 funds obligated in the 
Agreement to date with this Amendment. 



POR LO TANTO. las Partes acuerdan que el 
Convenio sea modi fi cad o como sigue: 



NOW THEREFORE, the Parlies hereby agree 
that the Agreement shall be amended as 
follows: 



I 



I ) El texto del ART'jCULO 3, Seccion 3.1 . 
Contribucion de US AID , literal (a), se 
reemplaza en su total i dad y se sustituye por lo 
siguiente: 

"(a) La Donacion . Para lograr los Objetivos 
de Asistencia y el Objetivo Especial de 
Asistencia establecidos en este Convenio y 
de confbrmidad con el Acta de Asistencia al 
Extranjero de los Estados Unidos de 1961, 
segun como este enmendada, USAID por este 
medio otorga y obliga, bajo ios terminos de 
esta Enmienda al Convenio, una suma no 
mayor a Cuarenta y dos Millones Ciento 
Noventa y un Mil Cuatrocientos Cuatro 
Dolares de los Estados Unidos 
(US$42, 191,404), adicionales a los 
Doscientos Doce Millones Ciento Setenta 
Mil Doscientos Noventa y Seis Dolares de 
los Estados Unidos (US$212,170,296) ya 
obligados a traves del Convenio en el AF 
2009. La suma total del monto obligado bajo 
el Convenio es Doscientos Cincuenta y 
Cuatro Millones Trescientos Sesenta y Un 
Mil Setecientos Dolares de los Estados 
Unidos (US$254,361,700)." 



1) The text of ARTICLE 3, Section 3.1. 
USA ID Contribution , item (a) is hereby 
replaced in its entirety and is substituted by 
the following: 

"(a) The Grant . To achieve the Assistance 
Objectives and the Special Assistance 
Objective set forth in this Agreement and 
pursuant to the United States Foreign 
Assistance Act of 1961, as amended. USAID 
hereby grants to the Grantee, under the terms 
of this amendment to the Agreement, an 
amount not to exceed a total of Forty-two 
Million, One Hundred and Ninety-one 
Thousand Four Hundred and Four United 
States Dollars (US$42, 191.404), which is in 
addition to the Two Hundred Twelve 
Million, One Hundred Seventy Thousand. 
Two Hundred Ninety-six United States 
Dollars (US$21 2,1 70,296) previously 
obligated through the agreement in the FY 
2009. The total amount obligated under the 
Agreement is Two Hundred Fitly- four 
Million, Three Hundred Sixty-one Thousand. 
Seven Hundred United States Dollars 
(US$254,361,700)/* 



2) En el ARTICULO 3, Seccion 3.2 , 
Contribucion del Beneficiario, literal (b), se 
reemplazara en su totalidad y se sustituira por 
lo siguiente: 



2) In ARTICLE 3, Section 3.2, Grantee 

Contribution, item (b), is hereby replaced in 

its entirety and is substituted by the 
following: 



(b) La Contribucion del Beneficiario no sera 
menor al equivalente de Diez Millones 
Quinientos Cuarenta y Siete Mil Ochocientos 
Cincuenta y Un D61ares de los Estados 
Unidos de America (US$10,547,851), 
incluyendo contribuciones en especie. 



(b) The Grantee's contribution will not be less 
than the equivalent of Ten Million Five 
Hundred Forty-seven Thousand Eight 
Hundred Fifty-one U.S. Dollars 
(US$10,547,851 ) including in-kind 
contributions. 



3) El "Plan Financiero" incluido en la Tabla 
1 del Convenio enmendado, es reemplazado y 
sustituido por el "Plan Financiero" adjunto 
como Tabla 1 de esta Enmienda. 



3) The "Financial Plan" contained in Table 1 
of the Agreement, as amended, is replaced and 
substituted by the "Financial Plan" attached as 
Table 1 of this Amendment. 



I 

Exccpto lo cxpresamente enmendado o 
modificado aqui y por las Enmiendas 



anteriores, el Convenio permanece vigente, 
conservando los mismos terminos y 
condiciones. 



EN TESIIMONIO DE LO CUAL, los 
Gobiernos de Colombia y los Estados Unidos 
de America, cada uno actuando por medio de 
sus representantes debidamente autorizados, 
suscriben esta Enmienda No. Cinco en sus 
nombres y hacen entrega el dia y afio indicado 
en la primera pagina del presente documento. 



Except as express!)' amended or modified 
herein, the Agreement remains in effect . 
maintaining the same terms and conditions. 



IN WITNESS WHEREOF, the Governments 
of Colombia and the United States of 
America, each one acting through its duly 
authorized representatives, have caused this 
Amendment No. Five to be signed in their 
names and delivered as of the day and year 
indicated on the cover page of this document. 



iGOBIERNO DE LA REPUBF \C \ OR GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
.COLOMBIA: AMERICA: 




Fecrijt: VJ ^q^o dgf T£)\Q 





Date:_^£7 /tfZp J Vf £_ % _ 



Tabla 1/Hoja 1 



CONVENIO DE ASISTENCXA AL PAIS 514-011 
ENMIENDA No. 5 
PLAN FINANCIERO 

AF 2010 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 
AMENDMENT No. 5 
FINANCIAL PLAN 
FY 2010 



Qbjativos da Aaiatancia / 
Aaaiatanca Objactivaa £ 
Objativtsa Capacialas da 
Aaiatancia / Spacial 
Aaaiatanca Objactivaa 


Objativoa runcionalaa y 
Araaa da Program* / 
functional Objactivaa and 
Program Araaa 


Elamantoa da 
Program* / Program 
Clamant a 


Program 
Araa Coda 


Program 
Clamant Coda 


Nutvos Fondoa 
Obligadoa Rata 
Gnmianda # 5/Hew 
Funds Obligatad 
thia Amandmant f 5 
(Nota 2 / Nota 2) 


Contribucion da 
Contrapartida dal 
GOC / GOC 
Counterpart 
Contribution 
(Nota 1 / Nota 1) 


t. Espansion dc Alternativai Economical y 
Sociales a la Produced d« Cultivo* Ilicilot / 
Expanded Economic and Social Alternative! to 
Illicit Crop Production 


1. Paz y Seguridad- 1.4 Lucha 
Antinarc6ticos / Peace and Security: 
Counternarratks 


1.4.2 Desarroilo Allernativo y 
Medios dc Sustento Altemativos / 
Alternative Development and 
Alternative Livelihoods 


A04 




0 




4. Crecimienio Econ6mico - 4.2 
Comcrcio e Inversion / Economic 
Growth: Trade and Investment 


4.2.1 Ambicntc Propicio para ei 
Comcrcio > la Inversion / Trade 
and Investment Enabling 
Environment 


A15 


A06J 




















J. Esi*bilizaci6n Socio-economic* Eiitosa dc 
lai Pcnonai Internamcntc Desplazadas y 

Apoyo a Otrot Crupoi Vulnerable* / 
Successful Socio- Economic Stabilization or 
Internally Dii placed Persons and Support to 


3. Inversion en la Genie - J.J Servicios y 
Protection Social y Econ6mica para 
Grupoi Vulnerable* / Investing in 
People: Social and Economic Services 
and Protection for Vulnerable Groups 


3.3.1 Political, Rcgulacionei y 
Silt em ai / Policies, Regulation* 
and Systems 


AM 


A057 






3.3.2 Servicios Sociales / Social 


A13 


A058 


59X, 404 


147,851 


2. Gobernando Justa y 
Gobernabilidad / Governing Justly and 


2.2.3 Cobierno Local y 
Desccntralizacion/Local 
Government and 
Desccntralizalion 


AOS 


AOJ6 


0 




.. tub 'total 










■ 501,404 


147,851 




- - : ■ ' ^, v . ....»». ■ .tt, 










147,031 






wmmmm 




WBUM 




1. Dependencia de la economia ilicita de 

las drogas reducida a travel del 
mejoramiento de los medio* de sustento / 
Reduced dependency on the illicit drug 
economy through improved livelihoods 


1. Paz y Seguridad- 1.4 Lucha 
Antinarcoticos / Peace and Security: 
Countcmarcotics 


1.4.2 Desarroilo Alternative y 
Medios de Sustento Altcraativoi / 
Alternative Development and 
Alternative Livelihoods 


A04 


AO 16 


39,100, 000 


9,775, 000 


4. Crecimiento Econdinico ■ 4.2 
Growth: Trade and Investment 


4.2.1 Ambicntc Propicio para el 
Comcrcio y la Inversion / Trade 
and Investment Enabling 
Environment 


A15 


A063 


0 




6. Deiarrollo dc Program** y Costos 
Administrativos dc los Programas - 6.1 
Disefto de Programas y Aprcndizaje / 
Program Development and Program 
Administrative Cost: Program Design 
and Learning 


6.1.1 DiseAo dc Programas y 
Aprcndizaje / Program Design 
and Learning 


A26 


A 140 


0 




6. Deiarrollo dc Programas y Costos 
Adminiiirativoi dc los Programas - 6.2 
Administraci6n y Supervision / Program 
Development and Program 
Administrative Costs; Administration 
and Oversight 


6.2.1 Administration y 
Supcrvisidn / Administration and 
Oversight 


A 27 


AI41 


2,000,000 


£00,000 


; «ua-*»t«a 










:, u . 41,100,000 


10,275,000 




J. Inversi6n en la Gente - 3.3 Servicios y 
Proteccion Social y Econ6mica para 
Crupoi Vulnerables / Investing in 


3.3.1 Political, Reguiationes y 
Siilcma* / Policies, Regulations 
and Systems 


AI3 


A057 


0 




People: Social and Economic Services 
and Protection for Vulnerable Groups 


3.3.2 Servicios Sociales / Social 
Services 


AI3 


A058 


0 




1. Paz y Seguridad- 1.3 Operaciones de 

Seguridad / Peace and Security: 
Stabilization Operations and Security 
Sector Reform 


1.3.2 Desarme. Demobilization 
& Reintegration / Disarmament, 
Demobilization and Reintegration 


A0J 


A008 


0 




2. Vulnerabilidad de las poblaciones 

afectadas por la violencia interna 
reducidaa / Reduced vulnerability of 
populations affected by internal violence 


1. Paz y Seguridad- 1.6 Mitigation del 
Confiicto y Reconciliation / Peace and 
Security: Conflict Mitigation and 


1.6.1 Mitigaci6n del Confiicto/ 
Conflict Mitigation 


A06 


A025 


0 




1.6.2 Protcso de Paz y 
Reconciliacion / Peace and 
Reconciliation Procc»i 


A06 


A026 


0 




6. Deiarrollo de Programas y Coiloi 
Administrativos dc los Programas - 6.1 
Diseno de Programas y Aprcndizaje / 
Program Development and Program 
Administrative Cost: Program Design 
and Learning 


6.1.1 Disc no de Programas y 
Aprcndizaje / Program Design 
and Learning 


A26 


A 140 


0 




6. Deiarrollo de Programas y Costos 
Administrativos de los Programas • 6.2 
Administration y Supervision / Program 
Development and Program 
Adminiitralive Costs; Administration 
and Oversight 


6.2.1 Admini»traci6n y 
Supervision / Administration and 
Oversight 


A27 

| 


AI41 


0 

! 


! 
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CONVENIO DE ASISTENCIA AL PAIS 514-011 
ENMIENDA No. 5 
PLAN FINANCIERO 



AF 2010 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 
AMENDMENT No. 5 
FINANCIAL PLAN 
FX 2010 



Objativoa da Aaiatancia / 
Amitmc* Objactivaa & 
Objetivoa Eapaciales de 
XiiiUnci* / Special 
Aaaistanca Objactivaa 


Objativoa Funcionalaa y 
Axeaa da Program* / 
functional Objactivaa and 
Program Araan 


Elamantoa da 
Program* / Program 
Elaaanta 


Program 
Araa Coda 


Program 
Xlamant Coda 


Nuavoa Fondoa 
Obligados lata 
Enmianda * 5/How 
runda Obligatad 
thia Amendment # 5 
(Nota 2 / Nota 2) 


Contribucion da 
Contrapartida dal 
GOC / GOC 
Counterpart 
Con t r ibu t i on 
(Nota I / Nota 1) 
















3. Gobernabilidad democratica y respeto 
par los dcrechos humanos fortalecidos / 
Strengthened democratic governance and 
respect for human rights 


2. Gobernando Juita y • 
Democralkamcnte - 2.1 Imperio de Is 
Ley y Derechoi Humanoi / Governing 
Justly and Democratically: Rule of Law 
and Human Rights 


2.I.J Sistcma de JmticiW Justice 
System 


A07 


A03I 






Rights 


A07 


A0J2 


0 




2. Gobernando Juita y 

Gobernabilidad / Governing Jiutly and 
Democratically: Good Governance 


2.2.2 Funcion Ejecutiva del 
Sector Publico/Public Sector 
Executive Function 


AOS 


A0J5 


0 




2. Gobernando Juita y 
Democraticamente - 2 J Competencia 
Politics y Conitrucciin de Comenio / 
Governing Justly and Democratically; 
Political Competition and Consensus 
Building 


2JJ Partidoi Politicos/Political 
Parties 


A09 


A042 


500,000 


125,000 


2. Gobernando Justa y 
Democraticamente - 2.4 Socicdad Civil / 
Governing Justly and Democratically: 
Civil Society 


2.4.1 Participacion Cfvica/Civic 
Participation 


AI0 


A044 


0 




6. Desarrollo de Programas y Costoi 
Adminiitrativoi de los Programas - 6.1 
Diseno de Programas y Aprendizaje / 
Program Development and Program 
Ad minim stive Cost: Program Design 
and Learning 


6.1.1 DiscAo de Programs; y 
Aprendizaje / Program Design 
and Learning 


A26 


A 140 


0 




6. Desarrollo de Programai y Cot lot 
Adminiitrativoi de los Programas - 6.2 
Administracion y Supervision / Program 
Development and Program 
Administrative Com; Administration 
and Oversight 


6.2.1 Administracion y 
Supervision / Administration and 
Oversight 


A27 


AMI 


















125,000 


4. Cambia climatico y amenazas a la 
biodiversidad reducidoi / Climate change 
and biodiversity threats reduced 


4. Crecimiento Economise - 4.8 Medio 
Ambiente / Economic Growth: 
Environnwnt 


4.8.2 Ambiente Products o 
Limpio/Clean Productive 
Environment 


A21 


A086 


0 




tva-wtaJ. 










0 


0 

















Notes 

(1) La contrapartida es eslimada por el GDC hasta que presente el monto definitivo a fin de ano / The counterpart contribution is estimated by GOC until the GOC submits its 
final year-end total amount. 

(2) The obligation for this Amendment 5 includes the following ESF resources: La obligaci6n para esta enmienda 5 incluye los siguientes recursos ESF 
$41,100,000 to support alternative development; $500,000 to support political party strengthening for a total of $41,600,000 in ESF resources/ $41,100,00 
Desarrollo Altemativo; $500,000 Partidos PoiKicos para un total de $41 ,600,000 

(3) The obligation for this Amendment 5 also includes the following $591,404 in DV resources to support social services/ La obligaci6n de esta 
enmienda incluye $591 ,404 en recursos DV para soportal servicios sociales 
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AT 2010 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 
AMENDMENT No. 5 
FINANCIAL PLAN 
FY 2010 



Objativoa da Aaiatancia / 
Asaiatanca Objectives & 
Objativoa Kapacialaa da 
Aaiatancia / Spacial 


Objativoa Puncionalaa y 
Araaa da Program* / 
Functional Ob j acti vaa and 


Blamantoa da 
Program* / Program 
Zlamanta 


Program 
Araa Coda 


Program 
Elasaant Coda 


Nusrvoa rondos 
Obligsutoa Kata 
Enau,an«ia # 5/Hast 
runda Qmligatad 


CoatiUmcion da 
Costt-aaanaati.au dal 
aoc / SOC 
Catamtaayart 


Aasistanca Objactivat 


Program Araaa 








this Amamaamant 1 S 
(mata 2 / mota 2) 


Comtr t, mat ion 
(Hot* 1 / mata I) 


1. Expansion dc Alternativas Economical y 
SoriaJes a la Produccion de Cultivos lUcitos / 
Expanded Economic and Social Alternatives to 
Illicit Crop Production 


1. Paz y Scguridad- 1.4 Lucha 
Antinarc6ticos / Peace and Security: 
Count* mat colics 


1.4.2 Desarrollo Altemativo y 
Medios de Sustento Alternatives / 
Alternative Development and 
Alternative Livelihoods 


A04 


AO 16 


O 




4. Crecimiento Econ6mico - 4.1 
Comercio e Inversion / Economic 
Growth: Trade and Investment 


4.2.1 Ambiente Propicio para el 
Comercio y la Inversion / Trade 
and Investment Enabling 
Environment 


A15 


A063 


0 


















3. Estabilizacion Socio-economic a Esitosa de 
las Perionat Internamente Dei plazadai y 

Apoyo a Otroi Grupos Vulnerable) / 
Successful Socio-Economic Stabilization of 
Internally Duplaced Persons and Support to 
Other Vulnerable Groups 


3. Inversion en la Genie - 3.3 Servicios j 
Protection Social y Econ6mica para 
Grupos Vulnerables / Investini in 

and Protection for Vulnerable Croups 


3.3.1 Political, Regulations y 
Sisteraai / Policies, Regulations 
and Systems 


A 13 


A0S7 


o 




3J.2 Servicios Sociales / Social 
Services 


A13 


A058 


591,404 


147,651 


2. Gobernando Justa y 
Demotraticamcnlc • 2.2 Buena 
Gobemabilidad / Governing Justly and 
Democratically: Good Governance 


2.2.3 Gobierno Local y 
Descentralizati6n/Local 
Government and 
Decentralization 


AOS 


A0J6 


0 




Sub-total 










691,404 


147,851 






. ; t-„ . .... . 






591,404 


. V, . 147,861 










" ; ' ' ' . '. ' 


1. Dependencia de la economia ilicita de 

las drogas reducida a traves del 
mejoramiento de lot medios dc sustento / 
Reduced dependency on the illicit drug 
economy through improved livelihoods 


1. Paz y Seguridad- 1.4 Lucha 
Antinarc6titoi / Peace and Security: 
Counternarcotics 


1.4.2 Desarrollo Alternative) y 
Medios de Sustento Altera ativos / 

Alternative Livelihoods 


A04 




39, 100,000 


9,775 , 000 


Comercio e Inversion / Economic 
Growth: Trade and Investment 


4.2.1 Ambiente Propicio para el 
Comercio y la Inversion / Trade 
and Investment Enabling 
Environment 


A15 








6. Desarrollo de Prog ramas y Coitos 
Administrativos de los Programas - 6.1 
DiseAo de Programas y Aprendizaje / 
Program Development and Program 
Administrative Cost: Program Design 
and Learning 


6.1.1 DiseAo dc Programas y 
Aprendizaje / Program Design 
and Learning 


A26 


A 140 


0 




6. Desarrollo de Programas y Costoi 
Administrativos de los Programas • 6.2 
Administration y Supervision / Program 
Development and Program 
Administrative Costs; Administration 
and Oversight 


6.2.1 Administration y 
Supervision / Administration and 
Oversight 


A27 


AMI 


2,000,000 


500,000 


f ->v^,--^-- i /i»w^-,--- : , „■■■■■ 










... .. 41,100.000 




2. Vulnerabilidad de las poblaciones 

afectadas por la violencia interna 
reducldas / Reduced vulnerability of 
populations affected by internal violence 


3. Inversi6n en la Genie - 3.3 Servicios y 
Protection Social y Economics para 
Grupos Vulnerables / investing in 
People: Social and Economic Services 
and Protection Tor Vulnerable Groups 


3.3.1 Political, Regulaciones y 
Sistemat I Polities, Regulations 
and Systems 


AI3 


A057 


0 




3.3.2 Scrvkios Sotiales / Social 
Services 


AI3 


A058 


0 




1. Paz y Seguridad- 1.3 Operaciones de 

Scguridad / Peace and Security: 
Stabilization Operations and Security 
Sector Reform 


1.3.2 Desarme, Des mobilization 
& Reintegration / Disarmament, 
Demobilization and Reintegration 


A03 


A 008 


0 




1. Paz y Scguridad- 1.6 Mitigation del 
Conditio y Reconciliation / Peace and 
Security; Conflict Mitigation and 
Reconciliation 


1.6.1 Mitigation del Conflicto/ 
Conflict Mitigation 


A06 


A025 


0 




1.6.2 Proceso de Paz y 
Reconciliation 1 Peace and 
Reconciliation Process 


A06 


A026 


0 




6. Desarrollo de Programas y Coslos 
Administrativos de los Programas - 6.1 
DiseAo de Programas y Aprendizaje / 

Administrative Cost: Program Design 
and Learning 


6.1.1 DiseAo de Programas y 
Aprendizaje / Program Design 
and Learning 


A26 


A 140 


0 




6. Desarrollo de Programas y Costos 
Administrativos de los Programas • 6.2 
Administration y Supervision / Program 
Development and Program 

Administrative Costs: Administration 
and Oversight 


6.2.1 Administration y 
Supervision / Administration and 
Oversight 


A27 


A14I 


0 
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ENMIENDA No. 5 
PLAN FINANCIERO 

AF 2010 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 
AMENDMENT No. 5 
FINANCIAL PLAN 
FY 2010 



Objativos dm Aaistencia / 
Aaaiatanca Objactivaa £ 
Objativoa Sapacialea da 
Aaiatancia / spacial 
Aaaiatanca Objactivaa 


Objativoa Funcionalaa y 
Axaaa da Program*. / 
Functional Objactivaa and 
Proqrwo Araaa 


aUamantos da 
Program*, / Program 
Eltmonts 


Program 
Araa Coda 


Program 
Klamant Coda 


Nuavoa Fondos 
Obligadoa Eata 
Kiwianda # 5 /Maw 
Fun da Obligated 
thie Juaandsaant • 5 
(Not* 2 / Kot« 2) 


Contxibucion da 
Contrapartida 4ml 
GOC / OOC 
Countarpnrt 

(Not* I / Mota 1) 
















3. Gobernabilidad democratica y res pet u 
par los derechos humanos fortalecidos / 
Strengthened democratic governance and 
respect for human rights 


2. Gobernando Jiuu y 
Deraocraiicamente • 2.1 Impede de la 
Ley y Derechos Humanoi / Governing 
Jiutly and Democratically: Rule of Law 
and Human Right* 


2. 1 .3 Sistema de Justicia/ Justice 
System 


A07 


A0J1 






2.1.4 Derechos Humanot/Human 
Rights 


A07 


A032 


0 




Dcmocraikamenle - 2.2 Buena 
G«bemabilidad / Governing Jiutly and 
Democratically: Good Governance 


2.2.2 Funcion Ejecutiva del 
Sector Publico/Public Sector 
Executive Function 


AOS 


A035 


0 




2. Gobernando Juita y 
Dcmocriticamenle - 2.3 Competencia 
Politic a y Const rucci6n de Consenso / 
Governing Justly and Democratically: 
Political Competition and Consensus 
Building 


2.3.3 Parlidos Politicos/Political 
Parties 


A09 


A042 


500,000 


125,000 


2. Gobernando Justa y 
Democraticamente - 2.4 Sociedad Civil / 
Governing Justly and Democratically: 
Civil Society 


2.4.1 Participaci6n CivicaJCivic 
Participation 


Alt) 


A044 


0 




6. Desarrollo de Programas y Coslos 
Administrative de los Programas * 6. 1 
Diseflo de Programas y Aprendizaje / 
Program Development and Program 
Administrative Cost: Program Design 
and Learning 


6.1.1 DiteAo de Programas y 
Aprendizaje / Program Design 
and Learning 


A26 


A 140 


0 




6. Desarrollo de Programas y Cos tot 
Admin is trarivoi de los Programas - 6.2 
Administratis y Supervision / Program 
Development and Program 
Administrative Costs; Administration 
and Oversight 


6.2.1 Adminisl ration y 
Supervision / Administration and 
Oversight 


A27 


AI41 






y. tt.v. -. v a V^sif^y r,4i 


■ki ■ „,!,. , ^sm^..^sam^-j^ * 




•-,..^.1 




■ f ■■>-■!.. tnafatesav, 800,000 


"5,000 


4. Cambio climatico y amenazas a la 
biodiversidad reducidos / Climate change 
and biodiversity threats reduced 


4. Crecimiento Econemico • 4.8 Medio 
Ambienle / Economic Growth; 
Environment 


4.8.2 Ambienle Productivo 
Limpio/Clean Productive 
Environment 


A21 


A 086 


0 




•aetata! 










0 


0 








j.ji* . 









Notes; 

(1) La contrapartida es estimada por el GDC hasta que presente el monto definitivo a fin de ano / The counterpart contribution is estimated by GOC until the GOC submits its 
final year-end total amount. 

(2) The obligation for this Amendment 5 includes the following ESF resources: La obligacibn para esta enmienda 5 incluye los siguientes recursos ESF 
$41,100,000 to support alternative development; $500,000 to support political party strengthening for a total of $41,600,000 in ESF resources/ $41,100.00 
Desarrollo Altemativo; $500,000 Partidos Pofibcos para un total de $41,600,000 

(3) The obligation for this Amendment 5 also includes the following $591,404 in DV resources to support social services/ La obligacion de esta 
enmienda incluye $591,404 en recursos DV para soportal servicios sociales 
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CONVENIO DE ASISTENCIA AL PAIS 514-011 
ENKIENDA No. 5 
PLAN FINANCIERO 

AF 2009 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 

FINANCIAL PLAN 
FY 2009 



Objativoa da Aaiatancia / 
Aaaiatanca Objactlvaa a 
Objativoa Eapacialaa de 
Aaiatancia / spacial 
Aaaiatanca Objactivaa 


Objativoa runcionalaa y 
Areae dm Prograau. / 
Functional Obj.otivae and 
Program Areae 


Elamamtoa dm 
Progratna. / Program 
Elanaamta 


cod* 


Program 
Clamant 
Cod* 


AT09 Fondo a 

Praviaswrttfj 
Obligadoa an al 

Convanio/FY09 
runda Already 
Obligatad in 
tha Agreement 

(Not* 3/Nota 3) 


Contribuclon 
da 

Contrepirtid. 
dal BOC AF 09 

/ OOC 
Countarpart 
Contribution 
FY OS 


Ajusta 
Contrapartida 
AF 2009/ 
Countarpart 
Contribution 
rr 2009 


Ajuata 
parti da • AF 

Adjuataaanta FY 

2009 


Total con 
ajuataa/Total 
with 


1. Eipaa.ka <lc Altemaltrai Ecwwmk.i) 
SocUk. ■ le Prodacciaa dc CalUvee IlkleM / 
EipuM Ecoeeaak cad Social Alfcraetrvu to 
ItUcK Crop Predactka 


Aattaarcolkoe / run aad Secariry: 


1.4.2 DaaarroNo Altera. *><• y 


AM 


Atl* 




4,250,000 






29,500,000 


Grcmln: Trad, aad Iavc.lmaat 


4.2.1 Ambkah Propklo para el 
Coaatrck y ia lavcnfca / Trade 
aadtavHtnaatEaabllag 


AI5 


AMJ 


4,000,000 








4,000,000 






















J. E.tabilbacioB Sucio-ccoaomka Eiltcux dc 
La. Pcrwaai latcrnaoBcak Dcapleiada. ) 
Apoyoa Otroa Grape* Valaerebki/ 


J. lav.r.ka ca U Ceat* ■ J.J Servkka y 
Prutreckn Social y Ecoadnfca para 

Grapo. Vulacrabk. / lav-Hag la People: 
SocUl aad Ecoaoaak Sarvkcn aad 
Prcaeetke far Velacrabk Creep. 


J. J.I FaUkai, Rcgabckacay 
Sbkw/Pdkiei, Rcgalaooa. 
aaa) Syakaai 


AIJ 


A0S7 


i,soo,ooo 








1,500,000 


J. J 2 Scokka Soclak. / Socle 1 
Service* 


AiJ 


Alls* 


4 , 000,000 


4,250,000 






4,000,000 


latere.!]* Dkplaccd Pcrsntu aad Support lo 
Oftcr VeJacrabk Cmf. 


I. Gobcrn.ndo J.. 1. y Dcaaocralkaiiicatc 
Jeany aad DccaucratkaUy: Good 


2.2.JCobkrao Local y 
Draal»ltaacka/Loc*l 
GmtraaHBl aad 
Deeccalralixatioa 


AI1K 


AIIJ6 


3,500,000 








3,500,000 


•ato- total 










», 000, 000 


4.3M.000 


0 


0 




















• 9 


. ; : ; 0 


42,»00 ( 0O0 


































1. Dependence de la economia iliciti da 

las drogas rcdtitida a travel del 
mejoramieoto dc loi medio* de tyjtcnto / 
Reduced dependency on tbe illicit druf 
ecoMomy through improved livelihood! 


I. Pu y Segnrid.d- 1.4 Lack* 
Aaliaaixolko. / Peace and Sccariry: 
Cowlcwmrfki 


1.4.1 Deaarrollo Allcnuri> o y 
Medk* dc Suiteaw Altera. OS o. / 
AlbtraaOtc DrvcbpBcataad 
Altaraame LKcliaoodi 


M 


AUI6 


10, J70,«l« 








BU , J ' u , j n 


Conerck c lavcnka / Ecewmk 
Cro-«h: Trad. aad lm..la*c.t 


4.1. 1 Anbkalc Propkk para cl 
Cuaterck y b lavcnka i Trade 
aadlavaalaaaalEaabliag 


AI5 


AU*J 










- 


a. Detarrolk dc Program., y Cue to. 

Dkcao dc Programa. y Apreadkaje / 
Program Devekpmeal aad Pragraai 
Adintaktremc Cfc Program Oaaiga 
■ad Uaraiag 


i.t.l OlaeiodcProgranuuy 
Apreadkaj* / Prog rant Oeiiga 
•ad Lea ra lag 


Alb 


A 141) 


400,000 








400,000 


1. DeterruHu dc Program*, y Coeto. 
Admiahtrarivoe dc U* Programa. - 4.1 
Admtaklracloa y Super* W*. / Program 

AditUaktrartve Coca; Ad aUal.tr. Hoe 
aad Ovenight 


a. 2.1 Admialnlracioay 
Sapen laka / AdatiaUtrattoo aad 
Chenigkl 


A27 


AMI 


I . 8(4,113 








Z , 864, 773 


.. .... rrw v. .■»,.■•■ 












- — ■ - 9 ~- 




0 


83,635,587 


1. Vulnerabiiidad dc lat pobiacionei 

afectadai por la viofeacia interna 
reducidai / Reduced valaerability of 
populatioai affected by internal violence 


J. lavcrtioa ca la Ccate - J.J Servkka y 

Proteccka Social y Ecnaomica para 
Grape Valaerabk. / lavcanag ia People: 


J.J.I Poilttui.Rcgakckac.y 
Skknae / Polkke, Regablkae 
aad Syitiau 




AU57 


1,700,000 








3,700,000 


Social aad Ecoaonk Sen ice. aad 
Protection for Valaerabk Groep. 


J.J.I Servkka Sociake / Suck! 
Service. 


AIJ 


AU5S 


32,150,147 








32,150,167 


1. Pax y Segerlded- I.J Opcracloae. dr 
E.»Wlfaacl6a y Reform, al Sector de 

Segarldad / Peace aad Security: 
Sublliudoa Opcratka. aad Sccariry 


I.J I Dctarme, De.awhllkatioa 
* R.lakgracka / DLarawaaeat. 
IJeBaoWlkalka aad Rclalcgratioa 


AflJ 


A5UH 


ia, tit ,ooo 


137, 121, 000 




547,000 


20,366,000 


1. Phi y Soguridad- 1.4 Mltigacke del 
CoalUctoy RccoaciUacloa / Peace aad 
Secarily: Coaflkt Mltigalioe .ad 


l a. 1 Mingacka del Coaflklo / 
Coaflkl Mitigation 


AIM 


AuU 


404,000 








404,000 


1.(12 ProceeodePaiy 
Rrcoadliacka / Peace aad 
Recotkdlklka Praccae 


AW 


MU 


l,17a,«47 










Admlaktrali.oa de toe Prograau. - ». 1 
Diaalo de Program™ y Aprcadhajc / 
Prnfran Devdoprntal aad Program 

aad Laaraiag 


6.1.1 DUeio de Prngramao 
Apreadteaje / Program Dc.iga 
aad Leara«| 


A 24 


AI4U 


170,000 








170,000 




6. De>arroik> dc Prograaiai y Coeloi 
AdiaiauiranvM dc k» Pngranae - e.2 

aad Overaigat 


Sapenkloa / Adiaiai.tr.tio. aad 

Ovinighl 


A27 


AI41 


1,546,287 






23,000 


1,569,287 


i\, ■ aa*-w»a» , ... i . 


.aa%.' ■ ,„ .i^.f. Vm^U,-^ ^ ■ 








*•,»•»,«! 


mi>*>m 


0 


970,000 


S9.S34.421 


3. Gobernabilidad democratic* y retpeto 

par Ic* de i • ».•>» hir'Hiit.'. furl?k< >dui / 


L Cohcraaado Jaeta j Demotrntk nine ate 
- 2.1 laiperio dc la Ley y Derccaoa 
Hamaaoe / Gaveralag Jaeliy aad 


1. 1 .J Sklcaaa dc Jaelkla/ Jaitke 

Syalem 


Al>7 


AUJ1 








(600,000) 


S, 600, 000 


Penwcratkally: Rale of Law aad Ham*. 
Right. 


Right. 


A«7 


An j 2 


10,lt7,SS7 






(570,000) 


10, 317,507 


- It Bacaa GoberaablUdad / Coverming 
Joatty a-d Oenucralkally: Good 


1.1.1 Faacka EJecabh . del Sector 
PaMko/PabUc Sector t<ec.O>c 


Aim 


AHJS 


•,141,955 








6,141,955 


2. Gobenuado Ju«i» y Dcmocr*tkaa>cat* 
• 13 Compcteacia Pulitka y CowlracchiB 
a* Ceaataaa / Gancraiag Jaitly ead 
Dcmocraikallv, PoUrtcal CompeHrtoa 
aad C-.*«.a»-. Bttudlag 


1 J J Parttdo. pobtkoWPtdltkal 
ParlH. 


A»» 


A«41 


l,34»,»3t 






1 


1,349,938 
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AT 2009 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 
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FINANCIAL PLAN 
FY 2009 



ob}«uvo» da Asiatencia / 

AMilttnc* Objactivoa s, 
Objativoa Eepecialaa da 
Aaiatancia / Special 
Aaaiatanc* Objeetivaa 


Objativoa Funcionalaa y 
Araaa da Program* / 
Functional Cfcjectivae and 
Program Araaa 


Ilmwitoi da 
Program* / Program 
tlemanta 


Axaa 

cod* 


Coda 


AF09 Fondoe 
Previamante 
Obligadoa an al 
Conv*nio/FYQ9 
run da Alraady 
Obligated in 
tha Agreement 
(Hota. 3/Nota 3) 


Contribution 

Contrapartida 
dal GOC AF 09 

/ coc 

Counterpar t 

Contribution 
FT OB 


Ajuate 

AF 2009/ 
Countarpart 
Contribution 
FY 2009 


200 9/ 
Adjustments FY 

2009 


Total con 
•jus tea/Total 

nith 
adjustments 


respect for human rights 


2. Gvccraaado Jiuta > Deiaocrarkamaalc 
■ 1.4 Socledad Ch it / Go* eralag Jaidj 
aad Dcm«ranult>: CI»U Society 


2.4.1 Participation (umiIik 
Paracipattoa 


All 


A044 


500,000 








500,000 


t DcmitdUo at Program** > Coeta* 
Admlabtrattvoi da )m Program** . 4.1 
Ditto da Program*! f Aarcadtujc / 
Program DcvclopmcBt aad Program 
Admmiitnttvc Coal: Program Dtiiga 
■ad Learamg 


4.1.1 Dbclo da Program" j 
Aarcadtujc / Program Dealt* 
aa4 Learamg 


A» 


AI40 


480 , 2 J» 








480,239 


ft. Diurruliu 4* Programa* y Cnhn 
Admlablrarivoi it V* Progremaa - 4.1 
Admlablrmctoa y Swpao Uma / Program 
Devdopmcal Bad Program 
Admlabiralha Co.*; AdmmUrralaHi 
aad Ov.ratgkl 


6.1.1 Admialilrukiay 
SnacrvUoa / AdBslabiratioa aad 
Ovaraigat 


A17 


A141 


1, IOC, (49 






600,000 


2,106,649 




sSU^^l-V^fcfcik-^i^J. 


- .... r..n- ntto i ifa, , f, ; 






.. ...: :) . 37.044,2m. 






(570,000) 


26,496,288 


4. Cambio climatic a y a me nazes a la 
biodivertidad rcducidol / Climate change 
and biodiversity thread reduced 


4. Crvclmlcato Kcoaomko - 41 Media 
AmUtBlr / Ecaaomic Crow*; 
Eavlrvamcat 


4 S.I Ambit*!* Prod wriva 
LimpKVCbaa Predaeitve 
Eatiroaamal 




Attti 






















0 


0 


0 


0 


0 


~ I S "X SI 













(1) La ctfra de contrapartida sera oficiahzada en al proximo documento bilateral/The official figure of Host Country Contribution wtii ba included tn the next bilateral document 

(2) Incluya movimiento da $570,000 de Derechoi Humano* (2.1 4) a DDR (1.3.2) y administration (6.2 1) / Thi« includes a movement of $570,000 from Human Rights (2 1 4) ta DDR (1 3 2) 
and to Administration and Oversight (6 2 1) 

(3) Incluye movimiento de $600,000 de Justicia (2.1 3) a Ad minis traci6n (6.2 1) / This includes a movement of $800,000 from Justice (2.1 3; to Administration and Oversight (6 2.1) 
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CONVENIO DE ASISTENCIA AL PAIS 514-011 
ENMIENDA No. 5 
PLAN FINANCIERO 

AF 2010 

COUNTRY ASSISTANCE AGREEMENT 514-011 
AMENDMENT No. 5 
FINANCIAL PLAN 
FY 2010 



Objetivos de Aaistencia / 
Assistance Objectives L 
Ob^Qtivos Esp«cial98 da 
Asistancia / Special 
Assistance Objectives 


AF09 Fondos 
Previamente 
Obligados en el 
Convenio/FY09 
Funds Already 
Obligated in 
the Agreement 


Contribucion 
da 

Con t r apart i da 
del GOC FY 09 
/ GOC 
Counterpart 
Contribution AF 
09 


Nuevoa Fondos 
Oblxgados Esta 
Enmienda 4 
5 /New Funds 
Obligated this 
Amendment # 5 
(Not a 2 / Note 
2) 


Contribucion 
de 

Contrapartida 
del GOC AF 10 
/ GOC 
Counterpart 
Contribution FY 
2010 (Nota 1 / 
Note 1) 


Total Fondos 
Registrados y 

Convenio hasta la 
fecha/ Total Funds 
Recorded and 
Obligated in the 
Agreement to date 


Total Contribucion 
de Contrapartida del 

GOC incluye AY 09 
hasta la fecha / GOC 

Counterpart 
Contribution includes 
FY 09 to date 


Presupuesto Total del 
Programa Estimado hasta 
la f echa/Estimated 
Grand Total Program 
Budget to date 


1. fcxpanaion da Alternatives 
Meonifipload : y social aa a la 
Prodoocion de Cul tivo* Ilici toe / 
Kspendod Economic and social 
Alternative, to Illicit Crop 


A M,aoa,o©o, 

- v f'-, A . • 


4,250,000 


" ''■ '"' '' ; ' ' : - • 


/• 0 


- . -V- ;V V 3», 500,000 


4,250,000 


'■I- " **• '• 37,750,000 .; 


3. B*tabili*aalaa *©oio-*oori6ort.oa 
Ixitaoa de lu Vmtwdu laUrrwinU 
tetpUiadu y Apoyo • Otroo Qrt^oa 
vulMcabla* / SNMMifiU Soeio-leoaoada 

stabiliMtioa of Xatacaally Ditplaoad 
e«M«M aw* »wport to otfcar vulnerable 
Osev 


9,000,000 


4,250,000 


591,404 


147,451 


9,591,404 


4,397,451 


13,989,255 


Total Prograae/fToorrae total 


42,500,000 


t, 500,000 


591,404 


147,851 


43,091,404 


0,647,851 

■ ■ ; •.* ' • •. * 


51,739,255 








1. Pasoeshaela do la aaaaahU Uldu 
da las dsaeas ■aaacAda a trevao del 
aajosaaa atita da la« aadtas da oaotomte 
/ Beduoad dapaadanoy on tha illicit 
drogr aoeaeaa/ thamaah iaa^rowad 
livelihood 


•3,435,547 


8 


41,100,000 


10,275,000 


124,735,587 


'••V-- : 10,275;0OO 


A ; 135, 010, 587 


2. VMlearobilidad do laa seMasteaes 
afoetadaa por la -rioloaoia iatacna 
rodwstdu / Bodoood vulaerafcility ot 
population, offoctod by mtoraal 
violooa 


58,948,421 


-4 137,923,000 


- o 


0 


58,948,421 


137,923,000 


194,891,421 


atron^tbonod daeoeratie eovaraanoa and 
raopoct f o* hew rights 


27,044,288 


0 


500,000 


125,000 


27,544,288 


125,000 


27,691,288 


Total Programa/ Program Total 


212,170,296 


146,423,000 


42,191,404 


10,547,851 


254,361,700 


156,970,851 


411,332,551 



Notes: 

(1) La contribucion de contrapartida es estimada por el GDC / The counterpart contribution is estimated by GOC 

(2) The obligation for this Amendment 5 includes the following ESF resources: 

$41,100,000 to support alternative development; $500,000 to support political party strengthening for a total of $41,600,000 in ESF resources 

(3) The obligation for this Amendment 5 includes the following DV resources: 
$591,404 to support social services 



